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De Koning fprak. „ Dit moet zonder genade

geftraft worden . Dürft Reintje een Heer van
zullt een aanzien als Bruin is , zoo feilenden?
Ja ! bi] mijne eer ! — ik zweerhetbij mijne kroon ,
Reinaart zal zijn loon ontvangen , zoo als
Bruin het in regten zal eifchen . Ik zou het
zwaard der geregtigheid niet mögen vocren , indien
ik dit niet onthield ! ”

Vervolgens riep hij alle oude en jonge Jeden
van den Raad bijeen . Hij beval hun , om het met
weinige woorden uit te maken , op welke wijze
deze euveldaad het beste zou kunnen geftraft
worden.

Die Raad gaf aan den Koning in bedenking , dat
men Reinaart op nieuw dagvaarden moest , om
voor regt te körnen en zieh te verdedigen tegen
de befchuldigingen en klagten , en dat Hinze
(de kater) , uit hoofde van zijne flimheid , nu de
bode zoude zijn.

Deze voordragt werd door den Koning goed-
gekeurd.

Tf/cede dagvaarding door Hinze , de kater.

Na dat de Koning in zijnen Raad het befluit
genomen had , dat Hinze de reis zou onderne—
men , om Reintje te dagvaarden , zeide hij aan
denzelven : „ Onthoud het \vel , vvat de Heeren

E 4 heb-

!!£ .



( 72 )
He fprak to Hinzen : market dit regt,
Wat desse heren hävven gefägd.
Gät und fägget Reinken alfo :
Desse heren beden öm to,
Shal men öm dagen driddewärv,
Dat fhal öm fyn en ewig fordärv ,
Öm unde ök alle fineine üägte.
Wil he, - he mag dit marken regte:
Al dait he anderen dfiren kwM,
Jo dog höret he gerne juwen räd.

Hinze fprak : it fy fhade efte frome,
Wat fhal ik dön , .alfe ik dir kome ?
Umme minen willen men döt efte lät —
Sendet enen andern , dat is myn räd:
Wente ik bin fan perfonen klein.
Brün , de dog grö 't is unde angefein ,
Do konde Reinken nigt forwinnen;
In welker wys fhal ik des beginnen?

De koning fprak : dar ligt nigt an:
Men findet mannigein klenen man,
Darin is wysheid unde lift,
De mannigen groten frömde ift.
Al fint ji fan .perfone nigt . gröt,
Ji lint dog wolgelered , wys un fröd.

Hinze fprak : juwe wille de fhel
Is it , dat ik ein teken fe,
Is dat to der regteren hand,
So werd mine reife wol bewand.

Do he enen wäg fan dannen kwam ,
Un tohand Sunte Martens fogel fornam,
He rSp : gftd heil , eddele fogel!
Kere hyrher dinen flogel,

Un
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hebben gezegd. Verklaar aan Reinaart , dafc
de Heeren hem nu ontbieden , en dat wanneer
men hem voor de derde maal zal moeten dag-
vaarden , het dan ten verderve van hem en van
zijn geflacht zal uitloopen . Hij moet dit vooral
wcl befeffen , en al bedreef hij jegens de andere
dieren veel kwaads , hij hoorde wel eens gaarne
naar uwen raad*

”

Hinze ■antwoordde : „ Hoe het ook möge uit-
vallen , goed of liecht , — ik wil wel gaan , maar
als ik bij hem kom , hij zal om mijnent wil niets
doen of laten ; ik raad u , zend liever een ander;
ik ben zoo klein : Bruin is zoo groot , en hij
konde bij Reintje niets uitregten , hoe zal ik
het aanvangen? ”

De Koning hernam : Dit beteekent niets ; men
ziet dikwijls , dat in een klein ligchaam meer
wijsheid en overleg fteekt dan in een groot ; en
al zijt gij niet groot van geltalte , gij zijt kloek
en wijs . ”

Hinze zeide : „ „ Ik zal u gehoorzamen ; be¬
merk ik een goed voortecken aan de regterhaud,
dan zal het wel afloopen . ” ”

Hij ging dadelijk op reis , en een eind wegs
gevorderd , zag hij eene gans . Hij ricp : „ Ter
goeder gelukke ! Edele vogel , kom toch aan
Biijjie regterzijde . ' - De vogel bleef bij een boom

E 5 aan
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Un Mg to miner regten fide.
De fogel flög , un gav fine Ilde
Up enen böm , den he dir fand,
Un flög Hinzen to der logteren hand.
Hyr word he för bedroved fan;
He mende fyn gelukke lege daran,
Dog dede he , alfe mannig döt,
Un makede fik fiilven bätern möd,
Un reifede hen to Malepertus,
Un fand Reinken för fineme hüs.

Sus fprak he to öm mid fryeme möd
God , de de is rike unde göd,
De mote ju guden avend geven !
De koning drouwet ju an jue leven,
Kome ji nigt to hove mid mi!
O'k höt he mi fäggen hyrby:
En kome ji nigt nu to regte,
He wil it wräken in alle juem flägte.

Reinke fprak : fyt mi wilkomen !
God geve ju geliikke unde fromen ,
Hinze , neve , des giinn’ ik ja wol.
(Reinke , de de is der bösheid ful,
Mende dit nigt üt härtens grund,
Men he dagte enen nyen fund,
Wo he Hinzen 6k mogte fhänden.
Unde öm fo wedder to hove fenden.)
Reinke höt den kater fineu neven ,
He fprak : neve , wat fhal ik ju geven
To ätende , dat ji hyr fortört ? .
Darfan wil ik fyn jue wth'd
Diisfen avend , £r wi uns fheden.
So ga wi dänne under uns beden
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aan de linkerhand. Hinze werd bedroefd cnr
nieende , dat zijn geluk hier van af hing , doch hij
deed gelijk velen ; hij bemoedigde zichzelven en
reisde alzoo naar Malepertus ; hij vond Reintje
voor zijn verblijf , en fprak tot hem in vnjmoe-
digheid:

„ Een goeden avond zij u toegebeden . De
Koning bedreigt u met den dood , indien gij niet
met mij ten hove komt . Hij heeft mij bevolen
aan u te zeggen , dat indien gij nu met voor regt
verfchijnt , dit gewroken zal worden aan uw ge-
heel gedacht . ”

Reintje fprak : „ Zijt welkom , neef Hinze ,
en alles goeds wordt u insgelijks toegewenscht . ”

De looze fchalk meende er niets van ; hij loerde
reeds op een middel om Hinze te feilenden , en
alzoo naar het hof terug te zenden.

Hij zeide vcrvolgens : „ Neef wat zal ik u aan-
bieden om te eten . Gij zijt van avond onze gast;
dan kunnen wij morgen met den dag op reis gaan.
Ik heb onder mijne bloedverwanten niemand , op
nvien ik mij meer kan verlaten , dan op u . De gul-
zige Bruin kwam hier toornig aan , en gaf mij
eenen valfchen raad. Hij was mij veel te fterk ,
zoodat ik voor geen duizend mark (zilvers) met
hem op reis was gegaau ; maar met u , Neef!

wi\
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To hove morgen mid deine dage:
Wente ik hiivve mank alle minen m ?
Hinze , nemand , där ik mi nu
Bat töforlate , dan to ju.
De fratfige Brün kwam hyr für kwäd,
Un tögede mi fo fall’hen räd.
He diigte mi ük für to dark ,
Dat ik nigt umme dufend mark
Den wäg mid öme hädde beftän.
Men , neve , mid ju wil ik wol gin
Morgen in dem dagefhyn .

'
Desse räd diinket mi de bcäde fyn.

Hinze antwörde up de wörd:
Nün , ga wi nu regte förd
To hove-wärd under ons beden,
De män fhinet ligte an der heden,
De wäg is güd , de lugt is klär.
Reinke i'prak : by nagt to walken bringet fär.
Sodane mogte uns by dage möten,
He fholde uns für frundlik gröten,
Mer kweme he by nagte in unfe gemöt,
He dede uns kwade un nmnmer göd.

Hinze fprak : Reinke , neve , latet mi weten,
Blive ik hyr , wat fhal ik äten?
Darup antwörde Reinke alfo:
Spife gait hyr gans ringe to.
Ik wil ju geven , nu ji hyr bliven ,
Gude ferfhe honnig-fhiven
Söte unde gud , des fyt berigt.
Der at ik al myn dago nigt,
Sprak Hinze , hävve ji nigt anders im hüs ?
Gevet mi dog ene färte müs j

Dar-
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v;il ik gaarne reizen , en wel morgen bij den

dageraad . ; Dit komt mij het beste voor.

Hinze antwoorde : „ Het is beter dat wij da-

delijk afreizen , om ten hove te komen ; het is
lichte maan , de weg is goed en de lucht ldaar.”

Rein hernam : „ Het is gevaarlijk , bij nacht te
reizen ; zij , die ons bij dag vriendelijk groeten,
doen ons Toms bij eene nachtelijke , ontmoeting
kwaad.”

Hinze vroeg : „ Reintje neef ! als ik hieb
blijf , wat zullen wij dan eten ? ”

De tafel , zeide Rei 'naart valt bij ons fchraal;
als gij hier blijft , zal ik u verfchen honig voor-
zetten , zoet en goed , zijt des verzekerd . ”

„ Dienst ik nooit ; ” zeide Hinze . „ Indien gij
niets anders in huis hebt , geef mij dan liever een
vbtten muis ; daar bcn ik beter mcde gediend. Den
honig wil ik gaarn voor een ander lparen .”

Rein*
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Dilrmede "bin ik bäfl: forwärd,
Men honnig werd wol for mi gefpärd.

Reinke fprak : latet mi weten ,
Möge ji fo görne miife äten ?
1s dat jue ernfl: ? dat fägget mi.
llyr wonet tn pape niigeft by,
Där ftait ene fhiine by fineme hufe ,
Dar fint inne fo feie mufc ,
Men forcde fe nigt up eineine wagen.
Wo faken höre ik den papen klagen }
Se dön öm fhaden dag un nagt.

Hinze fprak gans unbedagt:
Wille ji dön den willen myn,
Bringet mi , dar de miife fyn.
Wente boven alle wildbräd,
Prife ik miife ; de fmäkken bät.

Reinke Iprak : by der trnwen myn ,
Ik bringe jo , dar fo feie miife fyn.
3N!u ik dat höre , nu miirke ik wis,
Dat dit faft juwe erenft is.
■Ga wi hen , latet uns nigt töven!

Hinze folgede na up regten löven.
■Se kwemen to des papen fliiine tohand ,
Do was al iimme fan lernen de wand.
Pie pape hadde de nagt dar beforen
Enen fan finen hanen forloren,
Wente Reineke en gat hadde broken
Dorg . de wand . Dit hadde görne wrokcn
Des papen fonc , de het Martinet,
Un hadde för dat hol ge lat
Enen ftrik , darmede he mende fall
Sinen hanen to wräken nüd der hall.

Reim
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PvEiNTjE . „ Is het u ernst , dat gij het liefst

inuizen eet , zeg het . Hier woont een priester ;
daar is eenfchuur bij zijn huis , en in dezelve zijn
zoo vele muizen , dat men ze met geen wagen
zou kunnen vervoeren . Hoe dikwijls hoorde ik
den Priester klagen , dat zij hem bij nacht en dag
fchade doen?

Hinze viel oribedacht uit . „ Wilt gij mij dienst
doen , breng mij dan , waar die muizen zijn . Mui¬
zen fchat ik als het lekkerst boven alle wild-
braad. ”

Rein beloofde hem op zijn woord . „ Ik zal
u bij die muizen brengen , nu ik hoor en bemerk,
dat het u ernst is ; kom , gaan wij heen ; laat ons
niet toeven.

Hinze volgde hem op die belofte . Zij kwa-
men bij de fchuur van den Priester , welke een
leemen wand had.

De Priester had in den vorigen nacht eene van zij-
ne hanen verloren . Reintje had een gat in den
wand gemaakt en had dien haan daar door gehaald.

Martijntje , het zoontje van den Priester,
had eene ftrik -voor het gat gezet , en meende al-
zoo wraak te nemen over het verlies van den
haan . Rein had dit bemerkt en zeide : „ Neef
Hinze ! kruip nu door dit gat . Ik zal wacht hou-

den,
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Reinke wufte unde markede dat.
He fprak : Hinze neve , regt in dit gat —
Krupet dar in , ik hölde de wagt,
Dewile ji mufen , wente it is nagt.
Ji werden dar rniife by hupen gripen;
Höre ji , wo fe fan wäligheid pipen?
Komet wedder fit , wan ji fin fad :
Ik beide jvwer hyr för desseme gat.
Fan avende möge wi uns nigt fheden;
Morgen ga wi dan under uns beden
Den to hovc unfe regte fard.

Hinze fprak : mene ji , dat ik fy forwärd?
Efte ik hyr inkrupe , is it rld?
De papen wetcn ok feie hväd!

Do fprak Reinke , de lofe wigt:
Sint ji fo blöde ? dat wufte ik nigt.
Komet , latet ons wedderkeren
To mincme wive , de uns mid ereil
AVerd entfangen , un uns ök gcven
Gude fpife , dir wi wol by leven
Mögen , al fmt it neue mufe.
Do fpränk Hinze in deine hufe,
■Un f hamede fik , do he desse wörde
Fan Reinkcn in fpotte alfus hörde.
Tohand kwam Hinze gefangen in de fäfte.
Sus fhändede Reinke fine gälte.

Alfe Hinze kwam in dat gat,
Dar dat ftrik was gefat,
Unde he des ftrikkes word gewar,
Do was he in groter fir,
Un was do node gefangen faft.
He forfhrekkede fik fer mid der halt,

Un
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den , terwiil gij muist ; het is nacht . Gii zult aU
daar muizen blj hoopen vangen ; hoor ! hoe zij
van weelde -piepen ; kom er uit , wanneer gij ver-
zadigd zijt . Ik wacht hier , zoo lang ; wij mögen
nu niet van elkander gaan ; morgen reizen wij
te zamen naar het Hof.

Hinze vroeg : „ Meent gij , dat ik geen ge*
vaar loop , wanneer ik hier inkruip ? — De pa-
pen zijn zoo flim en zoo boos ! ”

Reintje hervatte : „ Zijt gij bang en blö¬
de ? dat wist ik niet ; kom laat ons naar mijne
vrouw terug keeren , die zal ons vriendelijk ont-
vangen , en wel iets goeds voorzetten , waarbij
wij leven kunnen , al zijn het ook geene muizen . ” '

Hinze lchaamde zieh , toen hij dezen fchimp
vernam . • Hij fprong nu door het gat in het huis»
en geraakte gevangen ; alzoo onthaalde Reinaart
zijne gasten . ,

.1
Toen Hinze den ftrik gevoelde en bemerkte,

dat hij gevangen was , befefte hij dadelijk , dat hij
zieh in een groot gevaar bevond -. Hij fchrikte erg
en fprong voort , waardoor de llrop nog meer werd
toegehaald . . Hij hegon birter te jammeren , zoo
dat Reintje dit van buiten hoorde , en zieh ver-

F heug-



t & 3

Ün fprank förd , dat drik lep to.
Hinze begunde ro ropen do
Wemodigen mid enem drovigen gelate,
Dat Reinke dat hörde buten dem gate*
He froude fik , un fprak int fiilve hol:
Hinze , möge ji de miife wol?
Silit fe ök güd unde fät ?
Wufte dat de pape efte Martinet,
Dat ji fyn wildbräd äten alfo,
He brogte ju ieker fennep darto:
So hovefh en knape is Martinet!
Singet men to hove , wän men ät,
Alfe ii nu dön ? So wolde ik dat,
Dat Ifegrim were int fulve gat,
In fodaner wife , alfe ji nu fin!
So mogte ik öm dat driven in —
He hävt mi faken leid gedän !

Mit dessen wörden ging he fan dan,
Un ging nigt allene up deverye , ■
Men 6k up 6br6k un forräderye.
Roven , mörden h61d he nigt for funde ;

He upfatte 6k to der fiilven ftunde;
Frouwen Giremdd wolde he ioken do,
Dar hadde he twe faken to:
Erd , eft he er igt konde avfragen,
Wat Ifegrim meid up öm wolde klagen?
Dat ander — he ging up 6bräkerye.
Sus makede he ölde funde nye.

Reinke wude enked up dat pas ,
Dat Ifegrim to hove was.
De meide hdt twifhen Fos un Wulve,
So ik marke , was it dit lulve,

Dat
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heugde ; hij fprak door de opening : „ Hinze
fmaken u de muizen wel ? zijn ze wel goed eil
vet ? Wist de Priester of Martijntje , dat gij
zoo zijn wildbraad eet , hij zoude u zeker mostert
brengen . of Martijntje is zulk een beleefde
knaap . — Zeg eens * zingt men ten Hove , wan-
neer inen eet , zoo als gij nu doet . Jk wenschte
wel , dat Izegrim bij u zat en zieh in gelijken toe-
ftand bevond , dan zou ik hem ook hetkwaad ver*
gelden , hetwelk hij mij gedaan heeft . ”

Na dit gezegd te hebben , liep Reinaart väö
daar , en ging nu ' niet alleen op fielen uit,
maar ook op echtbreuk en verraad. Roof en
moord hield hij geenszins voor zonde.

Hij befloot om vrouw Gieremoed op te zoeken
met tvvee oogmerken ; eerst wilde hij beproeven,
of hij van haar niet vernemen konde , waarover
Izegrim het meest wilde klagen ; het tweede was
Om haar te verleiden , tot echtbreuk , en zoo de
oude zonde nieuw te maken.

Reintje wist , dat Izegrim afwezig en ten
Hove was . De grootfle haat was tusfehen hen
beiden ontflaan , om dat Reinaart met vrouw
Gieremoed eenen minnehandel had gedreven.

F % Rei ?»'
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3Dat Reinke de fiilve lofe dev
Mil der wulvinnen boleryc dröv.

Do Reinke för öre woninge kwam,
Unde he fe dar nigt fornam ,
He fand öre kinder un fprak in fpot:
Guden morgen geve ju God,
Mine alderleveften ftevkinder !
Dit weren fine wörde wer mör edder minder.

Hynnid ging he wäg na finem gewin.
Toliand kwam frowe Giremöd in,
In der morgen -tvd , do it dagede.
Sc fprak : was hyr jemand , de na mi fragede?
Se fpreken : ja hyr was regt nu
Unfe pade Reinke , de fragede na ju.
He fprak , wi weren fine ftevkinder al ,
Wo feie unfer 6k is in deine tal.
Do fprak de wulvinne alfo förd :
Därför fhal öm flän de mörd!
Dit wolde fe wräken , eft fe konde.
Se folgede öm na in der fulven ftunde ;
Sc wufte , wör he plag to gan.
Se kwam by öm , unde fprak öm an :
Reinke , wat fint dit for wörde,
De ik fan . minen hindern hörde,
De ji ön fäden openbär?
Därför krige ji ön kwäd jär!
Se was tornig unde för kwäd,
Un tögede öm ein byfter gelät,
Un taftede öme förd na deine bärde,
Hat he dat fölede under der fwärde.
IIc löp , un wolde deine torne entvvilten ;
Sc begunde öm dar na to ftriken.

Nigt
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Reintje bwam bij hare woning , doch hij zag
haar niet ; hij vond wel hare jongen en zeide tot
dezen fpottende : „ Goede morgen , mijne aller-
liefftc ftief binderen ” en ging hierna zijn gewin
zoeben.

Toen vrouw Gieremoed in den morgen , te
huis bwam , vroeg zy : „ Is er niemand geweest,
die naar mlj gevraagd heeft ? ” Ja , werd hier ge-
antwoord ; onze Peet Reintje vroeg naar u en
zeide ons , dat wij alle zij ne ftiefkinderen waren.

De moeder hernam : „ Daar voor zal hem de
moord flaan ! dit zal ik wreben , als ib ban .

”

Zij volgde hem op den voet , en wist waar hij
gewoonliib ging , vond hem , en fprab hem aan:

„ Reinaart ! welke woorden hebt gij jegens
mijne binderen gebruibt , zoo plat weg ? Ib be-
loof u een bwaden dag .

” Zij was toornig en
boos en toonde hem een (luursch gezigt . Ja ! zij
greep hem ten eerfte bij den baard , zoo dat hij
het onder het vel voelde. Hij ging weg , alsof hij
hären toorn ontwijben wilde. Zij liep hem na.
Niet ver van daar lag een verlaten baftcel . Zij
liepen beiden door hetzelve , en hadden daarna
een Hecht bedrijf.
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Nigt firne lag ene wöfte borg,
Dir lepen fe bede baldigen dorg,
Un hadden en wild äventiire.

Fan Reinken wil wi it nu laten bliven ,
Unde fördan fan Hinzen fhriven.

Do Hinze int ftrik gefangen wird ,
He rip erbarmiglik na üner ard.
Dit hörde de förgefägde Martinet,
De dir dat ftrik hadde gefät.
Haftigen he üt deine bedde fprang ,
Pie rep lude : God hävve dank!
To guder tyd fo hävt geftfin
Myn ftrik ; wente dir is gefin
De hönerdiv na mineme wane:
Nu werd betaled unfe hane !
He entfängede ein ligt mid der haftj
Alle dat folk flip gans faft.
He wäkkede moder unde fader ,
Darto dat gefinde allegader.

Stät up ! de fos is gefangen:
Wi willen öm wol entfang'en !
Se kwemen al fpringen klen un gröt;
De pape fiilven ök upftdd ,
Eene lofe mantel he ummehängede ,
De papenmeierfhe feie ligte entfängede«
Dir ftund ein pekftav by der wand,
Den kreg Martinet in de hand.
Hyrmid ging he den kater an
Mid groten {lägen to wol fl an
Up fyn hoved un up fine hüd ,
Un flög 6k Hinzen ein oge üt.
Fan allen krig he fläge fil;

D



Wij zullen R. eint je nu daar laten en blj Hinze
terug komen.

Hinze in den flrik gevangen , kermde en fchreeuw*
de deerlijk . Martijntje , die de ftrik had ge-
zet , hoorde dit gedruisch en fprong teil eertle
uit het bed . Hij riep verheugd : „ De ftrik is
niet vergeefs geplaatst ; de hoenderdief zal ge¬
vangen zijn , nu zal ik hem den haan docn be-
talen . ”

Hi] ftak haastig eene kaars op ; bet gezin lag in
eenen vasten flaap ; hij riep vader en mtfeder en alle
huisgenooten . • „ Staat op ! riep hij , de vos is
gevangen. Wij moeten hem welkom heeten . ”
Alle fprongen in blijdfchap op ; ook de Priester,
die in haast eenen nachtrok omfloeg . De huishoud-
fter ftak nog meer lichten aan . Martijntje nam
de lamp welke bij den muur llond , en daarmede trok
liij naar den kater . Hij floeg hem deerlijk op het
hoofd en op het ljjf en zelfs een oog uit ; van
elk hunner kreeg PIinze zware flagen . Da Pries¬
ter had de -fteel van eene hooivork gegrepen , waar-
mede hij de kater dacht te raken . Toen de laatfle
zag , dat hij het beiterven zou , werd hij beangst
en bcnaauwd, - en nu vloog hij den Priester on--

P 4 der
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De pape hadde enen forkenftdl,
Darmid he Hinzen fällen wolde.
Do Hinze fag , dat he ftärven fholde,
He was tornig unde gram;
Deme papen he twifhen de bene kwam;
He bdt , he klaiede mid grotem nyd;
De pape rdp ßr overlü -d,
He fei tor firden in grote unmagt;
De meierfhe fprak do unbedagt:
De diivel hävt angerigt dit fpßl!
Se fwör do halligen unde fei,
Al ör gfid darumme to geven ,
Dat dit ungefal were nagebleven.
Ja fe fw6r , hädde fe enen fhat fan golde ,
Denfnlven fe ddr al umme geven wolde,
Dat fus nigt were gefhänded ör here.
Wente fe fag öme forwunded fere ;
In des diivels namen were ’t ftrik ddr gefät \
Sprak fe , un fäde 6k to Martinet:
Or fhade was de grötfte , mende fe.
In desser klage unde in desserae w6
Ward de pape to bedde gcdrägen.

Hinze fag , dat fe finer fortögen.
Wo wol he was in groter n6d ,
Unde walle nigt anders , men den död.
O ’k was he forwunded un toflägen:
Dog betengede he to bitcn un to gnagen
Dat fulve ftrik , ddr he lag in;
Eft he fik konde löfen , dit was fyn fin.
Sus ging dat ftrik in twe ftükke :
Dat dugte öm wäfen gröt geliikke.
He fprak in . fik : hyr is et fer kwäd,

Ble-



c «o
der den nachtrok , en kwetfte denzelven deerllik*
zoo dat deze na eene luide kreet in oninagt ter
aarde zeeg.

De huishoudfter liet zieh hierover zeer onbe-
dacht uit . „ De duivel heeft dit fpel aangeregt
zeide zij , en zwoer , dat zij al haar goed wilde
geven , ja ! dat * al had zij eenen fchat van goud»
zij dezen zou hebben willen äfftaan , indien haar
Heer zoo niet gekwetst wäre . Zij zag hoe erg
hij gewond was en beklaagde zieh hoogelijk over
den flrilc , als door den duivel gelegd. Onder
dit beklag werd de Priester te bedde gebragt.

Hinze , ziende dat het volle weg ging , gevoe !«
de wel , dat hij deerlijk geflagen en gekwetst was ,
maar in de hoop , dat hij zou kunnen los komen
begon hij aan den ftrik te bijtcn en te knagen,
en zoo geraakte het touw aan ftukken . Hij
verheugde zieh hier over , en zeide : „ het is hier
liecht gelteld ; bleef ik langer , dan was er geen
raad. ” Hij fprong derhalve fpoedig buiten het gat
en begaf zieh met haast längs den weg naar
het Hof ; eef hij aldaar kwain , was het reeds dag

F 5 ge«
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Blfeve ik länger , dat is n £n räd , '

Un 1prang haftigen wedder öt deme gale.
He makede filc wedder up de ftrate ,
De to des koninges hove henlag.
Dr lie dar kwam was it ligt dag.
Hy fprak : hävt mi de düyel desse nagt
13y Reinken den böfen forräder gebragt ?

He kwam to hove ler gefhänded,
Därto mid eineme oge geblended.
To des papen M ;s hadde he entfangen
Feie liarde (läge an fine täne un wangen „
Un . was eines oges geworden kwyt . •_
■ De koning fprak mid torne unde nyd,
He drouwede Reinken ane alle gnade,
Unde let förd förboden to fineme rade
Sine wifen unde fine bäften barön.
He fragede , wat öm bält Hunde to döii ,
Dat men Reinken to regte mogte bringen a
De fus ward befägd mid feien dingen ?

>?%Alfe alfus feie klage dar ging , ^
Spralt förd Grimbdrd , de greving :
Ji heren , it is war , hyr is mannig räd;
Al were myn öm nog fo kwäd,
So fhal öm driddewärv fördagen,
Alfe men einen fryen manne plagt.
Kumt he dan nigt , ,fo ga dat regt,
So is he fhuldig alle der ding,
De men hyr klaget för deme koning.

• De koning fprak : we is fo fot , . .
De Reinken dör bringen dat driddc bod,

Un
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geworden. Hij gaf den duivel de fchuld , dat dis
hem in den vorigen nacht bij Reintje had ge¬
bragt.

I-Iij kwatn ten hove in eenen deerlijken toe-
(tand , zwaar geplukt en met een oog gdloten , en
zeide , dat hij aan het huis van den Priester
zware (lagen had ontvangen op alle zijne leden,
en hoe hij d ^ nen zijner oogen had verloren.

De Koning fprak in toorn en drift , en bedreig-
de Reintje als verkoken van alle genade . Hij
liet aanftonds zijne wijzeRaden en de voornaamite
Baronnen bij zieh roepen ; en vröeg toen : wat
hij nu doen moest om Reinaart te regt te
(teilen , die hoc langer hoe meer met vele zaken
bezwaard werd.

Terwijl velen zieh in klagten uitiieten , Itond
Grimbaard qp en fprak . „ Het is waar , Heeren!
hier komen zware befchuldigingen in , maar al wäre
mijn oom nog zoo boos en kwaad , hij moet

. voor de derdemaal worden ingedaagd , zoo als het
ten opzigte van eenen vrijen man behoort . Komt
hij dan niet , dan ga het regt zijnen gang -, en dan
is hij fchuldig aan alles , wat men hem hier ten
laste legt . ”

De Koning zeide : „ Wie zal zoo zot zijn»
om aan Reintje , de derde dagvaarding te breii¬

gen,
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Un ein oge bävt toMe edder ein lyv,
Dat lulve wagen mnme den böfien ketyv ?
Edder fiis fine fundhcid hängen in de wage ,
Un dännog Reinken liigt konde bringen to dage?
Nemand is hyr , mene ik forvvare!

Do fprak Grimbard openbare:
Here , hör koifing , begere ji it fan mi,
Hesse bodefbop drage ik , wo it 6k fy.
Ja , it fy lüdbär efte ffille,
It ga mi darna , wo it wille !

De koning fprak : fo gät alfo förd!
Ji häwen desse klage al wol gehörd.
Nernet mid wysheid juwe beräd ;
Reineke is lös unde kwäd . -
Grimbärd fprak : dat Hätte ik to wage;
Ik hope öm to bringen mid mi to dage.

Sns ging GrimMrd to Malcpertus,
Unde fand Reinken in fincme hüs ,
Svn wyv unde ök fine kinder mede.
Dit weren de wörde , de he öm fäde :
Reinke öm , ik bede ju minen gröt!
Ji fint jo gelörd , ök wys unde fröd ,
Mi wundert , dat ji dat hölden for fpot,
Unde agten nigt des koninges bod.
Dugt it ju , it were wol tyd,
To agten des rogtes , där ji in fyt?
Ik radc ’t ju , mid mi to hove to körnen;

For



( 93 )
gen , of heeft er iemand een oog of zijn lijf te
veel ? of wie wil zijne gezondheid in de waag-
fchaal Hellen , door bij dien boozen fchalk de bood-
fchap te brengen , zonder hem nog op den Regt-
dag te kunnen doen verfclnjnen ? Niemand voor-
zeit er ! ”

Grimbaard hernam : „ Heer Koning ! be-

geert gij het , dan zal ik die indaging doen . Het
zij heimelijk , het zij openbaar het ga mij dan
zoo als het geval wil . ”

De Koning hernam : „ Ga ! maar wees voor-
zigtig en op . uwe hoede , gij hebt alle klagten
gehoord ; Reintje is loos en boos . ” Grim¬
baard antwoordde : „ Ik zal het wagen , en
hem op den Regtdag doen verfchijnen .”

De derde dagyaarding door Grimbaard „
de das.

Grimbaard trok toen naar Malepertus , en
vond Reinaart bij vrouw en kinderen . Hij
fprak tso'en :

„ Oom Reinaart zijt gegroet . Gij zijt ge-
leerd en wijs ; het verwondert mij derhalve , dat
gij het wagen dürft , om des Konings gebod te
verfmaden en voor lpot te houden . Befeft gij
niet , dat het tijd wordt den regtsdwang te ont-
zien , waarin gij vervallen zijt . Ik raad u
om met mij ten hove te komen . Uitflel zal u
geen voordeel aanbrengeu . Het is waar , over u

zijn
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